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ОСНОВНОЙ ПАРЕМИОЛОГИЧЕСКИЙ  
ФОНД АНГЛИЙСКОГО ЯЗЫКА

В статье определяется понятие основной паремиологический фонд, рассматривается со
став единиц основного паремиологического фонда английского языка.

ТНе аП1с1е дейпез 1Ъе сопсер! оГ 1Ье Ьа$1с рагешю1о§1са1 $(оск, ап<1 йезспЬез 1Ье ипкз о! 1Ье 
Епё 1иЬ Ьазю рагегто1оц1са1 яоск.

Ключевые слова: английский язык, пословица, основной паремиологический фонд.
Кеу н огск: Нп§Н5Н, ргоусгЬх, Ьах1с рагетю1о§1са1 $1оск.

При взгляде на состав паремиологического фонда языка с синхрони
ческой точки зрения можно обнаружить определенное количество посло

314

Эл
ек
тр
он
ны
й а
рх
ив

 би
бл
ио
те
ки

 М
ГУ

 им
ен
и А

. А
. К
ул
еш
ов
а



виц, лексико-грамматический состав которых существенно не менялся на 
протяжении длительного времени и которые активно употребляются сегод
ня в той же форме и с тем же смыслом, что и много столетий тому назад.

Совокупность таких пословиц можно определить как основной паре- 
миологический фонд языка -  корпус пословиц, которые являются обще
известными и наиболее употребительными, а это значит содержательно 
актуальными для носителей языка на различных этапах его исторического 
развития, включая современный период. Такие пословицы находятся вне 
исторической динамики языка и могут рассматриваться (с известной долей 
условности) как паремиологическая константа [1; 2; 3].

Категориальным признаком единиц основного паремиологического 
фонда следует считать их вневременной характер (устойчивость во вре
мени), поэтому главным критерием включения той или иной пословицы 
в состав основного паремиологического фонда будет являться ее широкая 
встречаемость как в наиболее ранних в истории языка, так и в современных 
текстах и паремиографических источниках.

Отсутствие фиксации той или иной пословицы в отдельных текстах 
или паремиографических источниках определенного периода развития 
языка может свидетельствовать о ее выходе либо из употребления вообще, 
либо лишь из активного состава паремиологических единиц на данном 
историческом этапе. Поэтому основной паремиологический фонд целесо
образно описывать в виде полевой структуры. Его ядром будет выступать 
корпус пословиц, которые встречаются в текстах и фиксируются в основ
ных паремиографических источниках последовательно на всех этапах раз
вития языка, включая наше время, а периферией -  те пословицы, которые 
характерны только для того или иного периода его истории.

Также возможно большое количество различных формальных (фоне
тических и/или графических) и структурных (лексических и грамматиче
ских) модификаций одной и той же пословицы в разные исторические пе
риоды развития языка, что может затруднять ее идентификацию в текстах 
и в паремиографических источниках.

Формальные и структурные модификации одной и той же пословицы 
в истории ее функционирования следует квалифицировать как парадигму 
вариативных форм данной паремиологической единицы (при условии не
изменности ее семантики на всех этапах исторического развития языка). 
В таком случае предполагается, что звучание (написание), лексический 
состав и грамматическая организация одной и той же пословицы могут 
изменяться, однако только до тех пор, пока не нарушается симметрия ее 
плана выражения и плана содержания. В противном случае мы имеем дело 
либо с перефразированной пословицей, не синонимичной исходной паре
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мии, либо вообще с двумя генетически различными единицами. Лексико
грамматические отличия древних и современных форм пословиц следует 
рассматривать как результат ряда их системных преобразований в тот или 
иной период развития языка. Структурные модификации пословиц в диа
хронической перспективе не выходят за рамки четырех основных способов 
трансформации языкового знака: субституции (замены и вставки), инвер
сии (перестановки), элиминации (удаления) и аннексии (присоединения) 
как отдельных компонентов, так и целых структурных частей пословиц.

Квантитативные параметры основного паремиологического фонда 
языка будут зависеть от глубины временного охвата паремиологического 
материала (одно, два, три и т. д. столетия), а его квалитативный состав от 
объема и достоверности избранных для анализа паремиографических и 
текстовых источников.

В современном английском языке употребляется около 600 посло
виц, средний возраст которых, по данным словаря насчитывает не менее 
четырех-пяти столетий. Происхождение этих пословиц различно, но все 
они являются частью английского языка, начиная с древнего или среднего 
периода его исторического развития. Напр.:

Браге (ке го<1 апЛ зроН (ке сЫМ-  первое упоминание в 1000 г., ср.: 8е 
(ке зрага(к Ыз %угАе [зИск], ке ка(а(к Ш  с/&/(«НотШе5», И, 324) [4, р. 301];

В щ ^зк еа( 1Ш1е/гзк -  первое упоминание в 1200 г., ср.: Тке тоге [Ы%- 
%ег]рзкех т 1ке зе е(еп (ке 1ахзе [зтаИег] («ОИ Еп§П$Ь НотШез», 2пс1 8ег., 
179) [4, р. 28];

ПеШх кауе еуез, апс1 июосЬ капе еагх -  первое упоминание в 1225 г., 
ср.: УеЫ каиеЛ ке%е [еуе], апс1 у/иЛе каиес! кеаге —  Сатрш каЬе( 1итеп е! 
каЬе( петых аиг(з аситеп («Еп§ИзсЬе ЗШсНеп», XXXI, 8) [4, р. 117];

А %оо(1 Ъе%тпт% такех а %оос1 епат% -  первое упоминание в 1300 г., 
ср.: ТЫз нал- аКе иегз(е те 1кт%(к [И хеетх (о те] а %о<1 Ъу%уппуще. Ткег 
а/(ег IVаз (ке Ье(еге коре 1о соте Iо %ос1 епс^уп^е («$ои1Ь-Еп§НзЬ Ье§еп(1агу», 
1,216) [4, р. 141];

Тке р го о /о / 1ке ри(Ыт% и  т (ке еаИп% — первое упоминание в 1300 г., 
ср.: Л  /3 унт Не 1ка1 еиегу (кт% НутзеI/ зкем/е1к т (ке (ах(ущ  («К т§ АНзаип- 
дег», 1, 4038) [4, р. 264];

Ц'е тиз11еагп (о ыа1к Ье/оге мге сап гип -  первое упоминание в 1350 г., 
ср.: Ругх( (ке скуШе сгеру1к ап с/ а/(ег %оо(к [мга1кз]  («Эоисе М8 52 по. 116») 
[4, р. 343];

1Ука( тиз( Ье, тиз1 Ье -  первое упоминание в 1386 г., ср.: И'кап а (куп% 
13 зкареп, Изка! Ье («КпщЫ’з Та1е», 1, 1466) [4, р. 226];

Уоищ теп тау (Не, Ьи1 оШ теп тиз1 сЧе -  первое упоминание в 1400 г., 
ср.: 1(( /з а сотопс1ргоиегЪе Ьо(ке о / с1егкез апс/ о /  1ауе теп ‘уоип§е 5еуп1,
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о1с! с1е\уе1Г («МккНе Еп§НхЬ Зегшопз» &ош «М8 К.оуа1», 18 В, XXIII, 159) 
[4, р. 361];

ВвИег 1а(е (кап пегег — первое упоминание в 1450 г., ср.: Уусе (о/опаке  
ух Ье11уг 1а1е (кеп пеиег («АззетЫу о1' Оос1з», I, 1204) [4, р. 25];

Ьепйуоиг топеу апс11охеуоиг/НепА— первое упоминание в 1474 г., ср.: 
Ап(1 Него/ хреке1к йотах 1ке ркИохоркег апс1 хауГк 1ка1 ту /гепс!е Ъоггом/ей 
топеу о{ те Апс11 каие 1ох( ту/гепс!е апс/ ту топеу аКопех [х!ти1(апеоих1у] 
(«Саше оГ СЬезз», III, IV, 112) [4, р. 188];

Не (ка( н>Н1 1кг IV е тих( /!гх( ах к Ых и-т/ё —  первое упоминание в 1500 г., 
ср.: Нут 1ка1 сах( кут ]ог (о (кгу\е, ке тш( ах к 1е\е о /  йй иу #  («Еаг1у Еп§ИзЬ 
Сагок», 276) [4, р. 324];

Веддагх сап ’( Ье скоохегх — первое упоминание в 1546 г., ср.: Го1ке хау а1- 
м>а1е, Ье%%егх хкиЫе Ье по скоохегх («01а1оцие оГРгоуегЬя», I, X, О 1) [4, р. 20];

А Ьай ехсихе й  ЬеКег (кап попе — первое упоминание в 1551 г., ср.: ТЫх 
й  ах (ке ха(е ш Еп%Нхк, Ье((ег а ЬасШе ехсихе, (кеп попе а( аЧ («Ки1е оГ Кеа- 
$оп») [4, р. 14] и т. п.

Таким образом, основной паремиологический фонд можно квалифи
цировать как лингвистическую категорию, которая объединяет пословицы, 
широко употребительные на разных этапах исторического развития языка, 
включая современный период. Единицы основного паремиологического 
фонда содержат основной набор реалий всего паремиологического кор
пуса, поскольку являются широко употребительными не только в течение 
определенного периода, но и на различных этапах исторического развития 
английского языка.
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